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OPUT'MHAJIBHBIE CTATbU

AHHOTALHUS:

CraTbsi TOCBSIIEHa OCOOCHHOCTSIM BBISB-
JICHHS U TIPEOONICHUs IHMHIBOKYIBTYPHBIX
JIAKyH B TIEPEBOIHOM XYHOXKECTBEHHOM TEK-
CTe Ha CTHIMCTHYECKOM MarepHalie poMaHa
M. A. BynrakoBa «Mactep u Mapraputay.
[MpuMeHNB HHAYKTHBHBIM O00pa3soM METOX
JIMHTBOKOTHUTUBHOTO AaHAJM3a, MBI HACH-
TUQUIUPOBATH HEKOTOpPHIC HMILTHI[HTHBIC
JMaKkyHbl. [TIaBHBIE BBIBOABI 3aKITIOYAIOTCS
B CIEAyIoIeM: 1) HHBapHaHTEHI, BHISBISIEMbIC
B IIpOLieCCe aHAlM3a MEePEBOIHOTO XYHOXKe-
CTBEHHOTO TEKCTa, CIyXKaT CPEACTBOM IIpe-
OIIONICHHSI «MOIIHBIX» JIHHTBHCTUYECKUX H
KyJIbTYypPOJIOTHYECKUX JIAKyH; 2) aHAJIN3 HEKO-
TOPBIX EPEBOJUECKUX PEIICHHI MOXKET Ipea-
CTaBIIATH COOOH MaTepHal A HCCICAOBAHUS
MPUPOIBI JTAKYyH H UX OBITOBaHUS B XyHOXe-
CTBEHHOM TEKCTE B CHHXPOHHYECKOM U JHa-
xpoHuyeckoMm acmekrax. CdopmynupoBaHa
CTPYKTypa aKaZeMHYECKOTO MEepPEeBOAIECKOTO
KOMMEHTapHs1', MPH3BAHHOTO HHTETPUPOBATH
XyI0’)KECTBCHHBIH HappaTHB B HCTOPHUYCCKUI
KOHTEKCT IJIsI MPEOJONCHHS «MOIIHBIX) Ja-
kyH. KoMmMeHTapuii paccMaTpuBaeTcst Kak He-
oTbeMyIeMasi 9acTh IEPEeBOia U TBOPUIECKOTO
MepeBOIUECKOr0 Tporecca. B nanHoi pabote
MBI OOpamaeMcsi K CIEAYyIOIHM IIepeBOAaM
«Macrepa 1 Mapraputb»: Maiikna [enHu
(1967), Muppst T'unzoypr (1967), Juansi
JI. bepmxun u Katpun T. O’Konnop (1993),
Puuapna IuBuepa u Jlapucel BonoxoHckoit
(1997) u Xpto DmmHa (2008).

KuroueBrble ciioBa:

Macrep u Maprapura; 35MOLUOHAIBHOE
MEXJIOMETHE;  JIaKyHa; aKaJIeMUYeCKUI
MepPEeBOIYECKUI KOMMEHTapHi.
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ORIGINAL ARTICLES
Abstract:

This article explores the peculiarities of iden-
tifying and overcoming linguocultural lacunae
in translated literary texts, specifically focus-
ing on the stylistic material of M. A. Bulga-
kov's novel “The Master and Margarita.” By
employing an inductive method of linguistic-
cognitive analysis, we identify several implicit
lacunae. The main findings are as follows:
1) The invariants revealed during the analy-
sis of the translated literary text serve as a
means to bridge significant linguistic and cul-
tural lacunae; 2) Analyzing certain translation
choices can provide material for investigat-
ing the nature of lacunae and their existence
within literary texts from both synchronic and
diachronic perspectives. We propose a struc-
ture for an academic translation commentary
designed to integrate the artistic narrative into
its historical context, thereby addressing sub-
stantial lacunae. The commentary is viewed as
an integral part of the translation and the crea-
tive translation process. This study examines
the following translations of “The Master and
Margarita”: by Michael Glenny (1967), Mirra
Ginsburg (1967), Diana L. Burgin and Kath-
erine T. O'Connor (1993), Richard Pevear and
Larissa Volokhonsky (1997), and Hugh Aplin
(2008).

Key words:
Master and Margarita; emotional interjection;
lacuna; academic translation commentary.

MeXIUCUUIIIMHAPHBIA KOMMEHTapUi K IEePEeBOAHOMY XYJOKECTBEHHOMY TEKCTY ObLI, MO
cytu, npemnoxen Csernanoil I'puropresnoii Tep-Munacosoii [Tep-Munacosa, 1994]. Ham
TEPMHH, aKademMudeckuti nepegooyecKull KoMmeHmapuii, NOAYEpPKUBAET UCCIEA0BATEIbCKUM,
WJIN «TBOPUECKHINY, 110 BeIpakeHNIO Tep-MuHacoBoOM, XapakTep.
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HuBapnaHThI M JIAKYHbI

NIpH nepegavye pycCKUX MeKIOMETHBIX Qpa3

(Ha MaTepHaJsie AaHIVIOA3BIYHBIX NIEPEBOI0OB POMaHA
M. A. Byarakosa «Macrtep u Maprapura»)

© M3Bonenckas A. C., 2025

1. Beenenne = Introduction

[MomynsipHOCTH MCCIIEIOBAaHUN O JIAKYHapHOW TEMAaTHKE COIPOBOXKIA-
nachk B nocienHue 30 €T WHTCHCHUBHBIM Pa3BUTHEM SIBICHUS IIEPEBOXHON
MHO)KECTBEHHOCTH — IOSIBJICHHEM BCE OOJIBIIETO YMCIIA TIEPEBOIHBIX BEPCUI
OJTHOTO ¥ TOTO K€ XYIOXKECTBEHHOTO NMpou3BeneHMs. JIakyHbl onpenessor-
Csl KaK JIMHTBO-KYJIBTYPOJIOTHYECKHH (DeHOMEH, «Oenble MATHAa Ha CEMaHTH-
YEeCKOl KapTHHE MUPay», POXKAAIONINECS B PE3yabTare B3auMOACHCTBHS JBYX
KynbTyp [MapkoBuna u np., 2010, c. 4—44]. Bo3Hukawmue B cUTyauusx
MEXXKYJIBTYPHOTO OOILIIEHHUS U ONOCPEIOBAHHBIC TEKCTOM, JIAKYHBI HEU30EXKHO
MIOABEP)KEHBI M3MEHEHUSIM BO BpeMeHH. OJTHUM CYXJIEHO CTEpPEThCs U3 IaMs-
TH MacCOBOTO YHTATENs: TaK, HE KaXKJOMy COBPEMEHHOMY UYHUTATENO Oyner
SICHO, YeM MOTHBHPOBaHO Bockiuuanue Pumckoro «Ho 3a uto?» [bynrakos,
2021, c. 122], npou3HECEHHOE B MUHYTbl MYUYUTEIBHOTO OXUAaHUS Bape-
HYXH, KOTOPBIH «yIIed H... He mpumien oopatHo!» [Tam xe]. MHbIe NakyHBI
KpHCTaTU3YI0TCsl B hopMe (Tpen)yOeskaeHunil, yCTOMUMBBIX MPEICTaBICHNH,
CTEpPEOTHIIOB — OJHHUM CJIOBOM, KorHUIMH. (ITprBOOUTH MprMepHI OCIeTHIX
B CITydae C «3aKaTHBIM» / «3aBETHBIM» poMaHOM bynrakoBa Oblio ObI gemoM
HeOmaronapHeiM). Ham nHTEpec K yCcTOHUNBEIM pazaM ¢ MEXIOMETHIMHU 00-
YCIIOBJICH, BO-TIEPBBIX, CIIOXKHOCTHIO UX NTEPEBOJIA, BO-BTOPHIX, X KYJIBTYPHOU
Y KOTHUTHUBHON HACHIIICHHOCTHIO. MHOTHE YCTOIUMBBIE pedeBble (OPMYIIHI
HE MPOCTO OTMEUEHBI HCTOPUKO-KYIBTYPHOH CIEHU(PUIHOCTHIO, HO HIPAIOT
HE ITOCJICIHIOI0 POJb B MOHUMAaHUU TEKCTa — BEIb MPAKTUYECKH KaKIbIH
acTeKT MOHMMaHus peun cBsizad ¢ uHdepennueit [The Oxford Handbook ...,
p. 354]. OcobennoctsiM QyHKIMOHUPOBAHUS MEXJOMETHH M YacTHUI] B COCTa-
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BE€ YCTOIUYMBBIX (hpa3 B OyITaKOBCKUX TEKCTaX /0 CHX IOP YAEISIIOCh HEJO-
CTaTOYHO BHUMAHMSL.

[lepeBomoBezicHNE Ha COBPEMEHHOM 3Tare Bce 0oJee COCPEenOTOYMBa-
eTCsl Ha TPOLECcCce MepeBoia KaK KOTHUTHBHO-IBPUCTHUECKON AEATEIbHOCTH
[MunuenkoB, 2014]. CrnenoBaTenbHO, HEOE30CHOBATEIFHBIM OyIET TPEIIIO-
JIOXKUTH CYIIECTBOBAHNE CBA3M MEX/y aCIIeKTaMH NepeBoa KaK KOTHUTHBHON
JeSITETbHOCTHIO M OABMKHOM MPpHPo0H 1akyH. COBpeMEHHBIE KiIacCU(pHKa-
IIUH JINHTBOKYJIBTYPHBIX JIAKyH SIBHO NPHUIVIAIIAIOT K JaJbHEHIIEH ux mpopa-
6otke. Tak, nCcIENOBATENIMH BBIACISIOTCA CyOBEKTHBIE JTAKYHBI, OTHOCSIIIH-
ecsl K KyJIbTYPHO-IICUXOJIOTHIECKIM XapaKTepPUCTHKAM HAIUH; AEATEIBHOCT-
HO-KOMMYHHUKAaTHUBHBIC JIAKYHbI, TPOUCXOAAIINE U3 CHEIM(DHUKH PasInIHBIX
BUJOB JICATEIBHOCTH; JIAKYHBI KyJIBTYPHOTO ITPOCTPAHCTBA, BBIPAXKAIOIINECS
B pa3HOOOpa3HBIX (POHOBBIX 3HAHUSX, OOMMX AT MPEACTABUTENCH NaHHON
JUHTBOKYIBTYpEl [MapkoBuHa U 1p., 2010, c. 44—46]. HerpynHo 3aMeTHTBD,
YTO HacTosmas kiraccudukanus TpeOyeT mudpdepeHnnanuu, a 370, B CBOKO
odepenib, — HOBBIX HCCIICOBAaHHUN NEPEBONHBIX TEKCTOB B COINOCTABICHUHU
C OPUTMHAJIOM M JIPYTHMH NEPEBOIHBIMH BEPCHSIMH PacCMaTpUBAEMOTO TIPO-
n3BeneHus. CormacHo SKCIIEPUMEHTABHBIM 1aHHBIM, UIMECHHO HAaIlMOHAJIbHAS
nuTeparypa (GOpMHPYET M ONIpEAeisieT KyJIbTYPHBIH «Te3aypyc» dYeloBeKa
[Tam ke, c. 64]. JInaxpoHHYECKHUIA acIeKT, TAKUM 00pa3oM, SIBISETCS KITO-
YEeBBIM B HalleM HccienoBaHuu «Mactepa u Maprapute» — poMmaHa, Ipo-
JICNIaBIIEr0 HEIIPOCTOH IyTh K YUTATEIIIO.

2. MarepuaJi, MeToabl, 0030p = Material, Methods, Review

HurepecHo, uro «Mactep u Maprapura», BOIIPEKU CBOEH JIaKyHapHOI Ha-
CBIIIIEHHOCTH, OCTACTCS OTHIM M3 CaMBbIX IMOIYJISIPHBIX TEKCTOB MUPOBOM JINTE-
paTypbl ¥ 3HAKOBBIM IPOW3BEICHUEM OTCUECTBEHHOW JINTEPATYPHI, BXOISIIIM
B LIKOJIbHYO TporpaMmy. COBpeMEHHBIN YATATEINb 10 00bEKTHBHBIM IIPHYHNHAM
JlaNieK OT MUpPa POMaHa, CO3/1aBaBIIETOCs MPENMYIIECTBEHHO B 30-€ To/bI mpo-
II0T0 BeKa. [IpakTika KOMMEHTHPOBAHHUSI, CBA3aHHOTO C YIIOMHUHAHHSIMH B Xy-
JO)KECTBEHHOM TEKCTE MaTepHaIbHBIX NMPEIMETOB OBbITa MPOILIOTO (TaKUX, KaK
MPUMYC, KOTOPBIN «HodnHseT» beremort, nnm modumele nanupocs! Bana bes-
nomHOTrO «Harra mapkay), 1aBHO 0()OPMIIIACh B paMKaXx JINTEPATYPOBEACHHS.
CroxHee 11eno 00CTOUT C TJaKyHaMH HeMaTepHaIbHON KyJIbTYPbI, «HEBUINMBIM
W HE BBICKa3aHHBIMY», KOTOPOE TEM HE MEHEE UTPAeT KIIIOYEBYIO POJIb B IIOHH-
MaHuH OynrakoBckod panTacmaropuu [Kechan, 2023, p. 167]. Hama pabora
MOCBSIIEHA MPENMYIIECTBEHHO JIAKYHaM MMEHHO TaKOTO THIIA B BOCHPUSITHU
MHOSI3BIYHOTO pelMIHeHTa. /151 yCTaHOBIIEHUS JIAKYHApHOTO XapaKTepa OZHOTO
TAKOTO 3JIEMEHTa HaMHu OB NMPOBEJEH ONpPOC CTyAeHTOB CeueHOBCKOTO YHH-
Bepcutera B Bozpacte 18—21 net. Bonpoc, 3ajaHHbIN pecIOHAEHTaM, Kacajcs
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COBETCKOH KYNBTYPHI OOIIEHHS B HHTESIUIUTEHTCKOH cpene 1930-x romos, 06x0-
JquBIIelcs 6e3 marpoHnMoB: «C uem cBsi3aHO ynuBieHHe VBana besmomHoro,
xorna Boxann B mepBoii miaBe obparaercs K HeMy 10 OT4eCTBY 7»!

Puc. 1. Pe3yJ'II)TaTI)I OIpoca CTyACHTOB CeueHOBCKOTO yHPIBCpCI/ITeTa.
OTBeTHI HA BOIIPOC: «C 4uem cBsI3aHO YAUBICHUE VBana Ee3HOMHOI‘0,
Korma Bona}m B HepBOfI T1aBC 06pa111aeTc51 K HEMY IO OT‘IeCTBy?))

Kak BuiHO U3 pe3ynsraToB onpoca (puc. 1), HUKTO U3 PECIOHACHTOB HE Jall
BepHOTO 0TBeTa. OOBACHCHHE H3YMIICHHS Be3OMHOTO TICEBIOHUMOM HE MOXKET
CUUTATHCS BEPHBIM OTBETOM, ITOCKOIBKY, BO-TICPBBIX, IICCBIIOHAM HE OTHOCHUT-
Csl B JAHHOM CJIy4ae K OTYCCTBY, a BO-BTOPBIX, HCIIOJIB30BAHUE TICEBJJOHUMA —
JIUIIG YACTHBIA CIIyYall peueBOrO 3TUKETA, KOTOPHIA caM ByiarakoB He MpHUHU-
MaJI, IPEAOYUTAast PH BCTpeUe ¢ Koyuieramu kpatkoe «Muxamn Adanacsud!»
[Daiiko, 1988, c. 347].

Henp Hame# paGOTHI 3aKITFOYACTCS B YTOUHCHHH CONCPIKAHUS JIMHTBUCTH-
YECKUX U KYJIBTYpPOJIOTHYCCKUX JIAKYH B KOHTEKCTE IIEPEBOIOBEICHHUS U C T10-
3UIWH KOTHATUBHOMN JIMHTBUCTHKH. 3a/1a4u CPOPMYITHPYEM CICIYOIIUM 00pa-
30M: 1) BBISIBUTH CyTh MIPUEMOB, UCIIOJIE3YEMBIX Pa3HBIMU MICPEBOIUYUKAMHE MIPH
nepeaade cnenu@UIHBIX MEKTOMETHBIX AIEMCHTOB B COCTABE PEYEBEIX (hOpMYIT
pa3HOM JJIMHEL, 2) ONPEISNIUTh COCTABISIONINE KOMMEHTApHUS K IMIEPEBOIHOMY
TEKCTYy C TOYKU 3PCHUS 3alOTHICMON UM JaKyHBL. B3amMOCBS3b 3THX 3a7a4

1 Jannbrii Bonpoc 6but BIoXHOBICH cemuHapoM ¢ FO. I but-FOHaHOM, KOTOPBIH MPOBOIMICS
B (opmare puauHr-rpynmnsl B Mysee Mocksbl B utoie 2024 rona. Ha cemunHape HUKTO U3
YYaCTHHKOB, CPeIH KOTOPHIX OBUTH IIPEJCTABUTENH PAa3HBIX BO3PACTHBIX KaTETOPUH, TaKxke
HE OTBETWJI Ha JaHHbIHA Bompoc. CM. moapobHee o Berpede: https://mosmuseum.ru/events/p/
moskvichka-reading/
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000CHOBBIBACTCS, BO-IIEPBBIX, OOBEKTHBHON HEBO3MOXXHOCTBIO MIEPEAATH Kylb-
TYPHYIO KOHHOTAIMIO MEKIOMETHON (pa3bl, y KOTOPOH, Ka3anoch Obl, IMeeTCs
9KBUBAJICHT B SI3BIKE MEPEBOJIA; BO-BTOPHIX, TE€M, YTO 3Ta OOBEKTHBHAS HEBO3-
MOXKHOCTB TI0[{9aC «KOMIIEHCHPYETCS» TeM, U4TO IIEpeBOAUHMK (B Onarnx messx)
HCKa)kaeT CIOBO aBTOpa; cM. monpoduee: [M3BomeHckast, 2021, c. 174]. Hamre
BHUMaHHE c(POKYCHPOBAHO Ha CXOIHBIX M, HA00OPOT, OYEHb PAa3HBIX BapHAaHTaxX
MepeBoJia OMHUX M TeX K€ YCTOMUYMBBIX MEKIOMETHBIX JIEMEHTOB B JKCIIpEC-
CHBHOMW peur IIepCOHaXEH. DTH CXOACTBA M PA3JINIHMs, 110 HAIIEH MBICIIH, MOTYT
CHUTHAJIM3UPOBATh O MIPUCYTCTBUM JIaKyHbI. ECii sKkcTpamonupoBars B 001acTh
nepeBofoBeAeHus copmynmupoBaHHbii M. M. BaxTWHBIM IpUHIHAII, coTIIac-
HO KOTOPOMY Ka’KAbIH MOMEHT NPOM3BENCHUS «JaH HaM B PEAaKLUH aBTOpa Ha
Hero» [baxtuH, 1986, c. 9], TO TIOTHYHO MPEATIONOKUTH, YTO MOMEHT TIEPEBOAA
JlaH B PeakiUy IepeBOJUNKa Ha MEPEeBOANMBIN nM TekcT. llenecoobpa3HocTs
KOMMEHTapHsi 000CHOBaHA YK€ YIOMSHYTOH OOBEKTHBHOM HEBO3MOXKHOCTBIO
B HEKOTOPBIX CITydasx MPEOJONIETh JIaKyHy MOCPEACTBOM IIPe0Opa30oBaHus COO-
CTBEHHO OPHIMHAJIBHOTO TekcTa. KoMMeHTapuii B TakoM cilydae H30aBiseT
MIEPEBOIYNKA OT BEIHYXICHHBIX «HEYKITIOXKHX» PEILICHUH, BHIPAKAIOIIUXCS, TI0
CYTH, B PEIaKTHPOBAHUHM (JIOTTMCHIBAHUH, COKPAIIEHUH, HCKa)KEHNH ) aBTOPCKO-
ro Tekcra [MapkoBuHa, 2004, c. 63].

[IprmMeHeHne MHIYKTUBHOTO METO/a 3aKIII0YaeTCsl B BEKTOPE HAIIETO aHa-
J13a — OT JIMHI'BUCTHYECKOTO (peueBble (hOPMYIIBI C MEXKIOMETHIMN) K KOTHH-
TUBHOMY (JIaKyHE) — IIPH PacCMOTPEHUH CIOCOOOB Mepeaadn Hanbomee KC-
MPECCHUBHBIX 3JIEMEHTOB peun OyIrakoBCKHX NepcoHaxked. OOpaTiM BHUMaHKE
M Ha crocoO0BI Mepefadyll HHOCTPAHHOTO aKILEHTAa: pedb UJAET O JIOMaHOH pedn
Bonanga B TpeTbeil IMaBe U JOKHOM aKIEHTE «CHPEHEBOTO TOCIIOANHAY, TTOKY-
naromero Jjococuny B Toprcure (rm1aBa XX VIII). [TomoOGHBIH S36IKOBON MaTepH-
aJ 0OHaPY>KUBAET, C OJHOM CTOPOHBI, CIIEN(UIHOCTD PYCCKOSI3BITHON KYIIBTY-
PBI, & ¢ IPYTOH — «MOITHBIE)» TMHIBUCTHYECKHE JTAKyHBI C TOYKU 3PSHUS aHIIIO-
SA3BIYHON KyNbTypbl. CHHOHUMHUYHOE YIIOTPEOICHNE TEPMUHOB «JIaKyHAPHBIN
U «crennpUIHBII» 000CHOBAaHO OTCYTCTBHEM HIIH IIPOCTO MHBIM HAITOJTHEHUEM
peanuii pyccKOS3bIYHOM/COBETCKOM KYJIBTYPBI, TPAKTyEMBIX C TOUKH 3PEHUS aH-
TJIOSI3BIYHON JIMHIBOKYJIBTYPHI Kak «cnenuguunbie». [Ipennoarenne otnaercs
TEpPMHHAM «UHBAPHAHTY», K MHBAPUAHTHBII, ONMCHIBAIOLINM 3JIEMEHTHI, 001IIHe
JUIL XPUCTHAHCKUX B CBOEM OCHOBaHMH AHINIO- M PYCCKOS3BIYHBIX KYJIBTYD.
TepMHUH «yHUBEpCAIbHBIN» IIPUMEHUM B 00JIe€ IIUPOKOM, TYXOBHOM CMBICIIE
«YHHMBEpPCAJIbHBIX IIEHHOCTEN», B TOM CMBbICIIE, B KOTOPOM ero npearoiarai Po-
naH baprt, korma mucana B CBOEM 3HAMEHHTOM 3CCE O «BCEOOIIEH MyIpOCTH»
la sagesse universelle [Barthes, 1964, p. 62] Hakorern, ucxons M3 MpUHITHAIIA
NPUHOUIHATBHON MTEPEeBOANMOCTH, MBI TIPHICP)KUBAEMCS YCTAHOBKH, YTO HET
TaKUX KyJIbTYpPHBIX KOZOB, KOTOPbIE, CKOJIBKO OBl YHHKAIbHBI HU OBIIM, HE MO-
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T'yT OBIT IEpe/IaHbl, HA KOTHUTHBHOW YpOBHE (IIOHMMaHU ), B KOHTEKCT IpyTron
KyJIbTyphl. Beib niepBeiinnas 1 oCymecTBUMast 3a/1a4a repeBoia — MOHUMaHHE
TEKCTa, a He BKuBaHue B Hero [Dedernos, 2015, ¢. 60].

3. Pesyabrarsl u 06cy:xaenne = Results and Discussion

3.1. IIpeonnosieHue B nepeBoie JMHIBUCTHYECKHUX JIAKYH B pe4H Nepco-
HaxKeil

N3 Bcex ocobeHHOCTEH 3amedaTiieHHOW bynrakoBsIM 3MOITMOHATLHOW MO-
ckoBckol peun 1930-x TOmOB B pomMaHe 0CO00 BBIACISIIOTCS MEXIOMETHBIE
(hpassl ¢ «uHDEPHATBHBIMIY KOHHOTAIMSAMH. J]OCTaTOYHO CKa3aTh, 4TO JICKCE-
Ma yepm HACUUTHIBACT B TEKCTE POMaHa BCEro 65 BXOXKICHHUI! — B OCHOBHOM
B paMKax yCTOHYMBBIX IMOTHUBHBIX (ppa3 Bpoue uwepm snaem 20e / kmo, uepm
803bMil, KO 6ceM uepmsam, Hy mebs k yepmy u 1p. OAHAKO U B IPSIMOH, U B He-
COOCTBEHHO MPSIMOIL peuu, U B CJI0BAaX PACcCKa3yMKa ciaydau yrnoTpeOIeHus JIeK-
CeMBI Yepm B BBICIICH CTeNeHU ABycMBICIeHHBI. Hanpumep, xorna Koposses,
IIpeICTaBUBIIUICS bOCOMY MepeBOTUMKOM UHTYPUCTa, TOBOPUT, uTo JInxonees
«yXKe yexan», «yxX KaTuT» B SInty, «yx oH 4epT 3Haet rae!» [bynrakos, 2021,
c. 100] (B SAnty Crenan borjgaHoBuY JeiCTBUTENHHO OTIPABHUIICS HE 1O CBOCH
BoJie). ['epon momguac He MOIO3PEBAIOT, UTO HEHAPOKOM TOBOPSAT MpaBAy, Kak,
Harpumep, ITOKTOp, COCTaBisIsI aHaMHe3 besnomHuoro: Tapakarnos, Kpeic, uep-
MuKo8 unu wmvleaowux cooax He nosun? [Tam xe, c. 68] (TBepadmmiA mpo
«KOHCYJIBTaHTa» be31oMHBII eliCTBUTENIbHO Haiesuics oiMaTh Bonanga c ero
uHpepHanpHOi cButoi). ToT ke VBaH, yxe B manare, HaCTaUBaeT, YTO HAIO
«Kak-HU6YO0b U3106UMbY KOHCYIBTAHTA, TIOTOMY YTO OH «IMYm Yepm 3HAem Ye2o
nameopum!» [Tam xe, c. 141].

3Ty 0COOCHHOCTH aBTOPCKOW CTHIIMCTUKU HE BCET/Ia MOIyJaeTCsl OTPa3uTh
B IIEpEBOIE CEMAHTHYECKH PaBHOILIEHHO. B pomaHe o apsiBone «4epT» momdac
TMOABJIACTCA B CaMbIX HCOXKHJIAHHBIX MECTaX, HAIIPUMEP, B ONNMCAHWU IIBETOB
Mapraputsl Bo BpeMs NepBOi BCTpeun ¢ mMactepoM: Ona Hecaa 6 pykax om-
spamumensvHule, MPesodcHble JHcermvle ygemsol. Uepm ux 3naem, Kax ux 308ym,
HO OHU nepebvle howemy-mo nosensiomes 6 Mockee? [Tam ke, ¢. 144]. Ha atom
onucanne 0e3bIMIHHBIX IBETOB, BBIACIABIINXCA HA YCPHOM IMMAJILTO Maprapn-
ThI, HC 3aKaHYHUBACTCA, HO U TaKoM XapaKTCPUCTUKU BIIOJIHE TOCTATOYHO, 4TOOBI
COOOIINTH CIy4YaifHOW BCTpeue POKOBOM xapaktep ([losunysacy smomy dcenmo-
My 3uaxy. .. [Tam xe)). [Ipu nepenaue ppassbl uepm ux snaem NEPeBOAUNKH TIPH-
JIEP’KUBAIOTCA PAa3HBIX cTpareruil: [JIeHHn BhIOWpaeT BIOJNIHE HIUOMATHYHOE
coueranue God knows [Bulgakov, 1992, p. 153], HO Oonee OIU3KKE K OPUTH-

1 JlaHHBIC TTOIYYEHBI ¢ TOMOMIBIO porpamMmMsl AntConc.
2 B HOBOI1 5kpaHU3allUK POMaHa YMEJIO MepejaHa CIIy4aifHOCTh BCTPEYH, KaK U MOSBICHUS 3TUX
I(BETOB, KOTOPHIE Pa3aloT Ha YIUIE [0 CIIyJaro MaiiCKOH JeMOHCTpAIH.
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HaJTy BapHaHTHl OCTANBHBIX MEPEBOTINKOB — the devil knows / the devil only
knows / Devil knows (y Tunz0ypr [Bulgakov, 1991, p. 156], Ommnaa [Bulgakov,
2020, p. 181], bepmxua u O’Konnop [Bulgakov, 2017, p. 115], ITusuepa u Bo-
noxoHckoit [Bulgakov, 2016, p. 169]) — akIeHTHPYIOT BHIMaHHE Ha «KEITOM
3HaKe», 0 4eM MacTep 3aKirodaeT Tak: Hexopowwuti ysem [Bynrakos, 2021,
c. 144]. (BcoMHHM, 9TO B pOMaHE €CTh €IIe Hexopoulas KBapTHpa.).

Kpome TOro, y HEKOTOPBIX NEPEBOAYMKOB MEXIOMETHBIe cioBa God /
heaven knows TIOSBIAIOTCS TaM, TZ€ B OpUTHMHAJE nX HeT. Hanpumep, B Bepcun
I'menHmn «xpacaBuia cekpeTapb» AHHA PuyapnoBHa pelgaer: ...arm in arm with
some villain that he’d picked up God knows where... [Bulgakov, 1992, p. 215].
B opurnnane sta xapakrepuctuka KopoBbeBa BbIBEICHA TAK: ... CYKUH CbIH, He-
usgecmno omkyoa essaswutics [bynrakos, 2021, c. 196]. B Bepcuu ['ma30ypr
(paza reusgecmno omkyoa 63A6uiutics TIEpefaHa ¢ IOMOLIBbIO heaven knows
[Bulgakov, 1991, p. 207]. 3nech, 0O4eBUIHO, MBI IMEEM [IEJIO C 3a/aueii mepe-
BOIUYMKA IepeaTh €CTECTBEHHOCTh NPsMOoi peun. CriocobHocTh [1eHHn nepe-
JIaTh 0CO0YIO0 JIETKOCTh OyJITraKOBCKOTO SI3bIKa HEOIHOKPATHO OTMEYaach pycH-
crtamu — amepukaniem D. CummoncoM [Llut. mo: Mamkesnd, 2024, c. 261] u
opuranxoit [Ixx. Kepruc [Curtis, 2019, p. 137]. OnHako BCTaBIsieMbIe POCTO
JUISl TITIaBHOCTH cjioBa heaven / God, yCTh NaXke CEMAaHTUYECKHU ITyCThIE, He-
CKOJIBKO TTPOTHUBOpPEYAT (SIBHO HE HEOECHOI) CyTH MPOUCXOISIIETO.

EcTh 1 ymauHble mepeBOJUECKHE HAXOAKH ¢ Mexgomerusmu. Tak, korma
Ha [larpuapmmx Bonann npencrasnsercs «CHENNalINCTOM 110 YSPHOH Marumy,
Bepmmo3 meiciienHo Bockimnaet: Ha mebe! [bynrakos, 2021, c. 18]. 3akitoua-
€MO€ B 3TOM MEXIOMETHH HEIOBEpHE M KpaiiHee YOHUBICHHE YCIICIIHO Iepe-
JIAI0TCsl HA AHITIMACKUN S3BIK:

Tuu36ypr: “Now what!” [Bulgakov, 1991, p. 15].

[MuBuep u Bonoxouckas: ‘There he goes!..." [Bulgakov, 2016, p. 16].

Ommmn: “Well, there you are!” [Bulgakov, 2020, p. 20].

Bornee TBopueckuii moaxon oOHapy KHUBArOT:

I'mennu: “Like hell you do!” [Bulgakov, 1991, p. 19].

Bepmxun u O’Konnop: “Well I'll be...” [Bulgakov, 1997, p. 12].

[Tocnennue nBa BapuaHTa XOPOLIM SIBHOW, Kak y ITICHHH, MM WMILIH-
nUTHOH, Kak y bepmxua u O’KoHHOp, OTCBHUIKOI K TeMHOMY JlernoHy. Kak n
B cIydae co cioBaMu heaven / God, nH(pepHaNbHAsS ceMaHTHKa OOHAPYKHUBa-
eTcs B TIepeBoiax TaM, I7ie B opuruHaie ee HeT. Hanpumep, «Opynepmadt»,
KOTOPBIM, IO cioBaM beremota, emie HUKOTO HE yZOCTaWBal HU OIUH KOT,
B Bepcuu [ IeHHN npeBpamaercs B «MH(EpPHAIbHYIO BOJIBHOCTH» O0paIIeHUs]
K KOTY Kak «Kuce»: ‘People usually address cats as “pussy”, which I regard
as an infernal liberty.’ [Bulgakov, 1992, p. 362]. CpaBHIM C OpUTHHAIIOM:
Komam 0bviuno nouemy-mo 206opsim «muly, Xoms HU 0OUH KOM HUK020A4 HU
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¢ kem He nun bpyoepuiagpma [Bynrakos, 2021, c. 291]. [lepeBoguuk HE TOTBKO
3JIETaHTHO 000MIET TPYAHOCTD, CBSI3aHHYIO C PyCCKMMH MECTOMMEHHSAMH 2-TO
JUIa, HO W aKTyaJH3UpOBaJ CBOMCTBEHHBI POMaHy METacEeMHOTHYECKHN
CMBICT OOBIIGHHBIX (pa3, mpuoOpeTaromux B OyITakOBCKOM TEKcTe (aHTa-
CTHYECKUH CMBICII.

Ectb, omHako, cimydam, Korga gaxe Takas CBOeoOpasHash KOMIICHCAIHS
JMHTBHCTHYECKON JIAKYHBI HEBO3MOXKHA. B TpeThell miaBe Bomann Tak Haum-
HaeT oTBeuars bepnuosy: Ilomunyiime, yoic Kmo-kmo, a 8bl-mo 00IHCHbL 3HAMD,
Y4MO POBHO HUHE20 U3 MO20, YMO HANUCAHO 8 e6AH2ENUAX, HE NPOUCXOOUNO HA
camom dene Hukoz0d... [Tam xe, c. 43—44]. CtapoMOIHOE TIIAr0IHHOE MEXKIIO0-
metue [lomunytime TO-pasHOMY TIEpEIAETCS MEPEBOTINKAMH:

Glenny: ‘But surely,’... [Bulgakov, 1992, p. 44]

Ginsburg: “Oh well, ... [Bulgakov, 1991, p. 44]

Burgin and O’Connor: “I beg your pardon,” ... [Bulgakov, 2017, p. 33]

Pevear and Volokhonsky: ‘Good heavens, ... [Bulgakov, 2019, p. 48]

Aplin: “Pardon me,”... [Bulgakov, 2020, p. 54]

XOTs ¢ MparMaTUaecKoi TOUKH 3peHust BCe (OPMYIIBI, BEIPAXKAIOLIHUE B 1aH-
HOM KOHTEKCTE BEKJIMBBIH MPOTECT, MOTYT CUHTATHCS B PA3HOW CTETEHH K-
BUBAJICHTHBIMH, OHH €J[Ba JIM MEpPEaloT B 3TOH CHTyalnu OOLICHUS HKCIECH-
TPUIHOCTH JOPEBOIIONNOHHOTO 3THKETA, C KOTOPBIM PYCCKOSI3BIYHBIN YNTATENb
3HaKoM M3 aureparypbl XIX Beka. Mexay TeM 3TOT KyJIbTypHBIH KOMIOHEHT
Ba)KCH, IIOCKOJIBKY COCTABIISIET KOHTPACT M € TIPOCTOBATOM peubto be3nomuoro,
U C «CWJIBHBIM 3arpaHHYHBIM» aKIeHTOM camoro Bomanma: «O nem! Omo mo-
arcem kmo noomeepoums!» [bynraxos, 2024, p. 49]:

Imennu: ‘Oh, yes! I can easily confirm it!’ [Bulgakov, 1992, p. 45].

Tun36ypr: ‘Oh, no! This one can confirm!’ [Bulgakov, 1991, p. 45].

Bepmxura u O’Konnop: “Oh, no! There is someone who can confirm it!”
[Bulgakov, 2017, p. 34].

Iusuep u Bomoxouckas: “Oh, yes! That there is one who can!” [Bulgakov,
2016, p. 49].

Ommmn: “Oh, no! One can confirm it!” [Bulgakov, 2020, p. 54].

Kak BHIHO M3 IpUMEPOB, HEKOTOPHIE TIEPEBOJUYMKHN CO3HATENBHO OTKA3bI-
BAIOTCS OT IIEPEAAUH aKIEHTA, KOTOPHIH, KaK COOOIIAeT YUTATEIIO CaM PaccKas-
YUK, <V He20, Yepm 3Haem nouemy, mo nponaoai, mo noaseisics» [bynraxos,
2021, c. 44]. 1 dpopmyna HOpEBOTIOIHOHHOTO 3TUKETA, U AKIICHT B OpUTHHAJIC
YCHIIMBAIOT KOMUYECKHH 3((EKT B COCTMHEHUHN C OECLIEPEMOHHOCTHIO, C KOTO-
poll «cymacmienmuii» 3arpaHudHbIi npogeccop Ha Bompoc bepimosza o Tom,
TJIe TOT OCTaHOBWIICS, «@Opye pA3GA3HO» OTBEHACT: «B 6auiell Keapmupey.
B XXVIII miaBe, oqHako, akUEHT UTPAET HE JOMOJHUTENbHYIO, HO CMBICIOO-
Opasytoyto pons: Kapowwu nioonio, nioxot — Hem, — CYPOBO 2080pUlL UHO-
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cmpaney [Bynrakos, 2021, c. 363]. JlomaHbIe pyccKue cI0Ba IpUHAICKAT He-
KOEMY «CUPEHEeBOMY OdCeHmM.IbMeH)» B TOPTCHHE:

Glenny: ‘Is goot, I like; is bad, I not like,  added the foreigner. [Bulgakov,
1992, p. 338].

Burgin and O’Connor: “Goot I like, bat, no,” said the foreigner sharply.
[Bulgakov, 2017, p. 296].

Pevear and Volokhonsky: ‘Good I like, bad I don’t,’ the foreigner said
sternly. [Bulgakov, 2016, p. 435].

Aplin: “Is good? Is good, I like, is bad — no,” said the foreigner sternly.
[Bulgakov, 2020, p. 463].

[IpumedarensHO, 9TO [TI€HHN, KOTOPBI HE CUEN HY>KHBIM NIepeaTh aKIeHT
Bonanga B Oecene ¢ nureparopaMu (YTO, BIIPOYEM, MOXKET OBITH CBS3aHO CO
CIEIIKOH, B KOTOPOH OCYIIECTBIISIICS TepeBol, cM. moapodree: [Curtis, 2019,
p. 137]), mpuaan nomKHOE 3HaYEHUE AKLIEHTY «CHPEHEBOTO MOKyHaTess». JTa
pedeBas XapaKTepHCTHKA TOCTIOMHA B CHPEHEBOM — BayKHBIH MapKep ero co-
[IMAJIBHON NMPHHAUIEKHOCTH, TOUYHEE, HEITPUHAUIS)KHOCTH K Macce COBETCKUX
rpaxzaaH. Mbl eliie BepHEMCsI K 3TOMY 3130y BO BTOPOM Taparpade.

Takum o6pas3om, crennuIHbIE YepThl peud OyJITrakoBCKHX I'€pPOEB B IIe-
JIOM TIEPEIaloTCsl IePEeBOUYMKAMU ¢ MUHUMAIBHBIMU MOTEPSIMH, TaK Kak aH-
IIMHACKUHA SI3BIK PAcIoyiaraeT HEOOXOOMMBIM apCeHalloM JIMHTBOKYJIBTYPHBIX
cpencts. Hanbonee ymauHbIMH NMEpEeBOTYECKUMH PELICHUSIMH SIBISIFOTCS, Oec-
CIIOPHO, BJOXHOBJICHHbIC METa(HM3MKOH CaMOr0 poMaHa O JbSIBOJIC, allelv-
pyloIIie K WHBAPHAHTHBIM MOHSTHSAM XPHCTHAHCKOW KyJBTYpBIL. TBOpUECKHHA
TIO/IXOJ] KOMITCHCAITH OKa3bIBAETCSI 0COOCHHO BOCTPEOOBAaHHBIM, KOTZIA B TPH-
BHAJIBHBIX TI0 CMBICITY, KPaTKHX 110 (hopMe pedeBbIX (HOpMyIax MpOIUTHIBACTCS
yeproBckoe. Hakoner, 0coOyio TpyAHOCTh IPEACTABISAIOT CIIydan KyJIBTYypPHO-
WCTOPHYECKON «HArpy3Km» MEXIOMETHBIX (pa3 ([lomunyime!), KoTopas, Kak
«MorHas iakyHa [MapkosuHa u ap., 2010, c. 60], MOxeT OBITH ITpeoIoICHA
C TIOMOIIIBIO EMKOTO TOCTPAHNYHOTO KOMMEHTAapHs. IT0, KOHEYHO, HE OTMEHSIET
BBICOKHX TPEeOOBaHHUH K IIEpeBOLY OyJITaKOBCKOTO TEKCTA.

3.2. uBapuaHTHOe VS cneuM(pUUHOE B JAKyHaX: NpeoioieHre KOM-
MeHTapHeM

BynraxoBckuit poman 06 Memrya 'a-Hompu u ero mepeBoabl SBISAIOT CO-
6011 1 mpuMep 6€30MO0YHOTO PACTIO3HABAHKS TEPEBOINKOM, TIPHHAIIEKA-
MM K aHIJIOTOBOPSAIIEH KYJIbType, WHBAPHAHTHBIX 3JIEMEHTOB, OOIIMX IS
JBYX JMHTBOKYIbTYp. Hampumep, putopudeckuii Bonpoc IInmata Ymo ecmo
ucmuna? TepelaH OINHAKOBO BO BCEX IISITH MEPEBOJHBIX Bepcusx. Ilepemada
9KCTIPECCUBHBIX 3JIEMEHTOB MOCKOBCKOH peuH, OJHAKO, TpeOyeT OonmbIeH Kpe-
aruBHOCTH. [Ipn mepenade pycCKHX 3MOLMOHAIBHBIX MEXIOMETHH NEpeBO-
YHKH, OCO3HAHHO MM OECCO3HATEIBbHO, ANEIMPYIOT K OOIMIEXPHCTHAHCKIM
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MOHATHAM 00 ajie U pae, 4To B Cilydae ¢ pomMaHoM Bynrakosa mpezacraBisieTcs
OYEBUAHBIM M IPUXOJUTCS BEChbMa KCTaTH. TakoH e MOIX0A yCHENTHo paboTa-
eT W IPH Tepeaade pyCcCKUX MEXIOMETHBIX (hpa3 ¢ JIeKCeMOH uepm, B BBICIIEH
CTeTIeH! crenupUIHOM s pyccKoil TMHTBOKYABTYpHI [ Typrmaesa u ap., 2022,
c. 690—691]. Tak, mpencenarens maBHOH 3penumHol komuccun [Ipoxop Ile-
TPOBHY MaJI )KEPTBOM CBOEH THEBIMBOCTH, B IIbLITY KOTOPOM Mpu3Bai ueprei: Ja
umo i 3mo makoe! Bvigecmu e2o eon, uepmu 6 mens e3snu! [bynraxos, 2021,
c. 196]. BeicTpo NCTIOMTHMUBIIEECS CITOXKETAHUE» TaK MepeaHo NePeBOTINKAMU:

Imennu: What is all this? I’m damned if [ don t have you thrown out of here!
[Bulgakov, 1992, p. 186].

Tunzbypr: What the hell is this? Get him out of here, the devil take me!
[Bulgakov, 1991, p. 204].

Bepmxun u O’Konnop: What the hell is this? Get him out of here, the devil
take me! [Bulgakov, 2017, p. 159].

Iusuep u Bonmoxonckas: What is all this? Get him out of here, devil take
me! [Bulgakov, 2016, p. 234].

Ommme: What on earth is all this? Well, I’ll go to the devil, get him out
of here [Bulgakov, 2020, p. 249].

Bckope Bmecto [Ipoxopa IleTpoBrya 3a cTOJIOM — IYCTOM KOCTIOM, «710-
2pyoicenHblll 8 pabomy» W BOISIIMNA MO Oymare «He 0OMaKHymuIM 6 YepHuid
cyxum nepom» [bynraxos, 2021, ¢. 195]. JIymaeTcsi, MHOS3BIYHOTO PEIUITUCH-
Ta 37IeCh MOpaJoBal Obl JUTEPATypOBEIIECKNI KOMMEHTAPHH, OTCHUIAFOIIMNA
K cxoxeMy snm3ony u3 «HMcropum ognoro ropoga» M. E. Canrteixoa-1llenpu-
Ha, TJI€ 32 MICEMEHHBIM CTOJIOM CHJIUT HE TPaIOHAYAIIbHIK, & «2PA0OHAYANbHU-
K080 meio, obneuenroe 8 mynoupy [Canrsikos-1lenpun, 1969, c. 289]. B konme
poOMaHa POBOKALlMK CBUTHI BonaHa B TOTHOM Mepe pa3BOpadMBaIOTCs B TOPT-
CHHE, TJI€ TIOKYIIaeT JIOCOCHHY YK€ YIIOMUHABIIHMICS paHee HAMH «CHPEHEBBIN
TOCTIOZIH»:

— Kapowu? — cmpoeo cnpawuean cupeneagulii nokynamens?

— Muposas, — omeeuan npooasey, KOKEMIUBO KOBbIPAA OCHPUEM HONCA
100 WKYPOU.

— Kapowwu niobnio, nnoxoti — nem, — cypo8o 2060pul UHOCHpaHey.

— Kax ocel — eocmopoicenno omeeuan npooasey. [bymrakos, 2021,
c. 362—363].

Pacckazumk sSIBHO aKIIEHTHPYET Hallleé BHUMAaHWE HA 3TOM JHAJOTe, O YeM
CBHJICTENBCTBYIOT, HAallpUMep, IJIAroibl HECOBEPLIEHHOTO BHIA (cnpawtuear,
omeeuan). Benuaromiee nmuanor Mexaomerne Kak sice!, IpON3HOCUMOE POIAB-
IIOM C BOCTOPIOM, CBUAETEILCTBYET O TOTOBHOCTH YCIY>KUTbh IIPUTA3ATEIEHOMY
MOKyTaTemto. JINYHOCTh N3BACHSIONIETOCS Ha JIOMAHOM PYCCKOM «CHPEHEBOTO
TOCIIO/INHA), HHTEPECYIOIIET0Cs KaYeCTBOM PBIOBI, IPOSICHSACTCS B MOMEHT Ka-
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TacTpoQbl, KOTAA OH, CEB B KaJIKy C KEPUECHCKOH CEIbJIbI0, KIMIET MIIULHIO.
BeposTHo, He Kax bl COBPEMEHHBIM MOJIOI0H YUTATENb, BBIPOCILMI IPH Kallu-
TaNn3Me, MOWMET, YTO MOIBITKA «CHPEHEBOT0» COBETCKOTO I'PaKAaHNHA CONTH
332 MHOCTPAHIA CBsI3aHA C XUTPOCTHIO OECIIPABHOTO TIOTPEOUTEIS, HKEJIAIOIIETO
MOy4YUTh KycoK nouyuine. [TockonbKy aMonnoHansHoe Mexaomerue Kaxk orce!
nepeaano (3TOTO CIEAYET OXKHUAATh) MpaKTHUeCKd oguHakoBo — Of course! /
But of course!, Mpl paccMoTpuM Hanbosee, Ha HaIll B3IV, YIadHBIHA MTEPEBOJ
tanaeMa bepmkun u O’Konnop:

“Goot I like, bat, no,” said the foreigner sharply.

“But of course!” was the salesman enthusiastic reply [Bulgakov, 2017,
p. 296].

WnBepcust, npumenenHas bepmkun u O’KoHHOp, O4YeHb yMecTHa, Beb
IJ1aroJibl HECOBEPILICHHOTO BHJAa B OpUTHHAJE (2o80pusi, omeeuan) He IpOCTo
HepearoT HPOHUYHYI0 MHTOHALMIO PACCKa34MKa, HO TPAHCIMPYIOT PEAKLUI0
HaOmromareneit — KopoBbeBa u beremora: Tym wawu 3nakomvle omowiiu om
UHOCMPAHYA ¢ e20 JOCOCUHOU K Kpailo KOHOUmepckozo npunaeka [bynrakos,
2021, c. 362]. Ynuratens kak OyaTo CieayeT 3a ATOH MapoYKoil IO TOPTCHHY
JI0 MOMEHTA, KOTJIa 3TH «3HAKOMBIE», TIOJICITYIIIaBIINE TUAJIOT, IEP3KO CPHIBAIOT
MacKy ¢ «AHOCTPaHIIay.

CpaBHuTh C¢ Bepcuerd Muppsl [ nH30Ypr He TpencTaBiseTcss BO3MOXKHBIM,
MOCKOJIbKY €€ NMEPEBOA OCYLIECTBISUICA MO peAakuuu pomaHa 1966—67 ro-
JIOB, OITyOJIMKOBAaHHOTO B )KypHaiie «MOCKBay, OTKy/la CLIeHa B TOPICHHE OblIa
ynaneHa. bynrakoB sSIBHO MPOHHM3HPYET HaJ «CHPEHEBBIM IPaXJaHUHOM», Me-
TOHUMUYHO OKPECTHB €r0 «CHPEHEBOH CITMHOM». DIUIMH CONPOBOXKIAET CIIEHY
B TOprcuHe kKoMMeHTapueM: Torgsin: the name is an abbreviation for trade with
foreigners [Aplin, 2020, p. 403]. Conepxamasicsi B 5TOM KOMMEHTapuu HHPOP-
Manus MpeesbHO CKyNa M He 1AeT YUTATEII0 IPEIICTABICHHS O COBETCKOH pe-
ammu. [Ipemnoxxum Oomnee pa3BepHYTHI KOMMEHTAPHIA:

[1] Torgsin shops (acronym from Rus. ‘[Bcecoto3snoe o6vedunernue noj mop-
2o6ne ¢ unocmpanyamu’, ‘[All-Union Organization for] trade with foreigners’)
were developed by the state in the early1930s to sell to foreigners only, but later
made available to all Soviet citizens to draw out the savings of the population and
raise capital for the Five-Year Plan. People were allowed to sell their furniture,
paintings, gold, jewelry and foreign currency to buy food and consumer goods
[Figes, 2008, p. 172].

[2] The majority of Soviet citizens were hunting for very ordinary foodstuffs.
Natalia Lebina recounts the memories of her great-grandmother, who had her
fat golden chain cut into pieces and then had taken it to the torgsin. It helped
feed her newborn relative in 1931 [Jlebuna, 2023, c. 122]. Luxury foods (such as
salmon) were available to foreigners, diplomats, jewelers, dentists etc. [Ocoku-
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Ha, 2009, c. 215] — the thin better-off stratum, which the ‘lilac’ man obviously
belongs to.

[epBast yacTh KOMMEHTAPHS OTHOCUTCS K TPAKTOBKE PEajnu, BTOPAs MpPo-
BOJIMT CBSI3b 3TOH peaniy ¢ KOHTEKCTOM poMana. Ilepenaun coOCTBEHHO JIMHT-
BHUCTHYECKOI COCTABIISIONIEH HEIOCTATOYHO: aKIIEHT TOCTIOANHA, IIPH3HAK HHO-
CTPaHHOH Pedn M, CIIEA0BATEIBHO, MapKep 0cOo0O0Tr0 OIarocOCTOSHHS, OKAa3bI-
BAeTCSl HEHACTOAIIMM. B ToJIe COBETCKHMX TpaxkJIaH «CHPEHEBBIH TOCHOIUH»
BBIJIEITSIETCS OZICXKIOM: €T0 «HOBEHbKas MIISAMNA, HE U3MsITas ¥ 0e3 MOATEKOB Ha
JICHTE, CHPEHEBOE MaJbTO U JIAHKOBBIE PBDKUE MEPUYATKM» — KPacHOPEUHNBOE
CBHJICTEIBCTBO OJIATOIOTYYHs BO BpEMEHa, KOT/Ia JUIs PSAJOBOTO YENIOBEKa «ca-
Moe OOJBIIIOE, YTO MOXXHO IOMBICIUTE» — «IBa-TPH KOCTIOMA, OAWH M3 HUX
3arpaHnuHbI» [ManbkoB, 1994, c. 190]. Ognaxo eme mo ckangana beremor
roBopuT Daroty, 4TO B JIMIE MOKYIATENsl JOCOCHHBI «4e20-mo He xeamaen,
no-woemy» [Bynrakos, 2021, c. 362]. Kak 31ech He BCHOMHHTH HaOIOICHUE,
caenanHoe repoeM U. C. Typrenesa B moBectu «Acs»: [Ipasdy ckazamov, s He-
OXOMHO 3HAKOMUICA ¢ pYyCCKUMU 3a epanuyei. A ux y3uasan oasice uzoanu no
ux noxooke, NOKpoIO NAAmMbss, a 21agHoe, no sbipadicenuto ux auya [TypreHes,
2007, c. 203].

Takum 00pa3oM, MHBapHAHTHBIC W CHECIU(HUIHBIC IEMEHTHI TEKCTa OpH-
THHAJIA TIPOSIBIISIIOTCS B TTOJTHOM Mepe B MPOLIECCE COMOCTABUTEIBEHOTO JTHHTBO-
KOTHUTHBHOTO aHAJIN3a OPUTHHAIBHOTO M MEPEBOAHBIX TEKCTOB, JIMIIHMAN pa3
TIOATBEPKIasi TBOPUSCKUHA XapaKkTep XyJAO0>KECTBEHHOTO IepeBosa. « MOIHbIe»
JaKyHbl OOHApyXXHMBAIOTCS B MPOCTPAHCTBE SI3bIKA W KYJIBTYPBI: 3MOTHBHBINA
CHHTAKCHC OPUTHHAJIA HEPA3pbIBHO M HEBUANMO CBS3aH C OOIIEKYIBTYPHBIMHU U
CHeIU(pUIHBIMI CMBICTIAMH TEKCTA. 3pUMBIMH 3TH CBS3H JICNACT VIS YATATEINs
koMMeHTapuid. Ecnm paccMarpuBarh nepeBoAYeCcKuii KOMMEHTapHi K TepeBo-
JTHOMY TEKCTY B pPycie KOTHUTHBHO-3BPUCTUYECKOH MapajuTMbl, TO OH OKaXXeT-
Csl KOTHUTHUBHBIM HWHCTPYMEHTOM per se, BepOalM3MpyIONIIMM DPa3pO3HEHHBIE
3JIEMEHTHI BOCHPHUSATUS TEKCTa, KOTOPBIE, COCTUHAACH, PACKPHIBAIOT B (haHTa-
CTHYECKOM caMoe 49TO HU Ha ecTh peanbHoe [Schofield, 2022, p. 57].

4. 3akaouenne = Conclusions

Amnanu3 crnoco0oB nepeiadl Hanbolee CIIOKHBIX C TOUKH 3PSHUS MEPEeBo/Ia
JJIEMEHTOB 3MOTHBHOIO CHHTAKCHCA — PYCCKUX MEXKIOMETHBIX (pa3z — mo-
Ka3aJ HeSIBHYIO U HEPa3phIBHYIO CBS3b OT/CIBHOTO YPOBHS 3bIKa, C OJJHOM CTO-
POHBI, ¥ KOTHHIUH, C APYTrO, B MPOLIECCE BOCIPHUATHUS ¥ IOHUMAHUS PEIUITH-
€HTOM XYI0)KECTBEHHOTO MEPEBOJHOTO TEKCTA.

WHBapraHTHOE MeTa-CoJIepIKaHUe OpPUTHHANIA COACPIKUT OOLIHH KYIBTYp-
HBII KOJ, YTO JIENaeT JaXke CaMble TPYIHbIC, KAK C TOYKU 3PCHHUS aBTOPCKON
CTHJIMCTHKH, TaK U C TOYKU 3PCHUSI OOBEKTHBHBIX MEXbSI3BIKOBBIX CTPYKTYP-
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HBIX pa3/IM4uii, MecTa OpUrHHaJIa IEPEBOIUMbBIMU. JINHTBOKOTHUTHBHBIN aHa-
13 GparMeHTOB C MEXIOMETHBIMH (Dpa3aMH IOKa3ajl, YTO KOMIIEHCATOPHBIE
MePEBOTIECKUE PEIICHHS 3a4acTyI0 CBSI3aHBI C MHBAPUAHTHBIM COZIEPKAHUEM,
KPHUCTAJUIN30BaHHBIM B CJIOBaX M MOHATUSIX XPUCTHAHCKOH KyabTypbl. [lepeBoa-
YEeCKHe pelIeHus co clioBaMu hell, damn, naxe B TeX MeCTax, TJi¢ B OPUTHHAJC
COOTBETCTBYIOIAsH JIEKCEMa OTCYTCTBYET, B POMaHE O «KHA3€ ThMbD» OKa3bIBa-
I0TCS yIaYHBIMU HAXOAKaAMH.

«MoInHbIe» JTaKyHbI, TO €CTb T€, IPEOAOIETh KOTOPbIE HEBO3MOXHO TOJIBKO
MOCPEACTBOM ITPEe0OPa30BaHMsI OPUTMHAIBHOTO TEKCTa, MOTYT OBITH IIPeooIe-
HBI C TIOMOII[bIO KOMMEHTapHsA. B CTpyKType KOMMEHTapHsi COEANHSIFOTCS JIMHT -
BUCTUYECKHE U KYJIBTYPHO-UCTOPHUYECKHE PEANTUH, PENPE3CHTUPYIOMNE COOT-
BETCTBYIOIIUE JTAKYHBI, ¥ XyI0’KECTBEHHBII KOHTEKCT IPOU3BEACHHS.

B mpenycnoBuy K mepBoMy MaprKCKOMY W3IaHUIO OyIIakOBCKOTO POMaHa
apxuenuckon NMoana Can @pannucckuii (I1laxoBckoit) Tak omucan npodieMari-
Ky pomaHa «Mactep u Maprapura»: «/Ipama KHUTH — HeucTuHHOE 100po. Cpe-
I 3TN (haHTACMaropu UACOKPATHIECKOTO M OOBIBATEIECKOTO MHIMOTO T00pa
xo3stitHngaet 3110. Ci1oBo 3110 5 TyT nUIIy ¢ OONBIIOI OyKBBI HE TIOTOMY, YTO OHO
JIOCTOWHO 3TOT0, a TIOTOMY, YTO 37€Ch OHO 3aCITyXHBAa€T TAKOTO HOTUCPKUBAHMS)
[Can @panmmcckuit, 1967]. MeTko 3aMedaHHe U O «IIPOAENKAX 3714, CIUBIIAXCS
¢ Op1TOM JEoniei» [Tam ske]. Peanu OpITa ycTapeBaroT, HO HE YCTapeBaloT BOIIPO-
CBI O IIPUPOJE 3714, O CMEPTH, JTIOOBHU, TPYCOCTH, OBICTPOTEYHOCTH ¥ KOHEUHOCTH
YEJIOBEYECKOr0 OBITHA. 3HAYMMOCTh KOMMEHTapHs, KOTOPOMY ITOCBSIIIICHA Hallla
CTaThsi, 000CHOBBIBACTCS] «HEBUIMMOCTHIO» JIMHTBOKYIIBTYPHBIX JIAKYH TSI CO-
BpeMEHHOTO0 ynTaresss. KoMMeHTapuii K IepeBOIHOMY XYJ0KECTBEHHOMY TEKCTY
MpU3BaH BepOaM3UPOBaTh 3TO COAEPKaHNE, HEBUANMOE B CHIIy IPOCTPAHCTBEH-
HO-BPEMEHHOM ANCTAHIINM MEXIY SIOXOH, KOIZa CO3AaBalicsd POMaH, M HAIlUM
BEKOM, MHBIMH CJIOBaMH, CIOCOOCTBOBAaTh TPAAWUIMOHHOM TyXOBHO-IIPOCBETH-
TENbCKOW 3a71a4€ PyCCKOM KJIaCCUYECKOM JIUTEPATypBbI.
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